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37.091.214 OpuriHajeH Hay4eH TPy
Original research paper

JUTEPATYPATA BO HACTABATA 11O AHI'NIMCKHA JA3BUK
Mm-p Huna JTackanoscka®

AnctpakT: Bo 0Boj Tpya ce emabopupa Te3ara JieKa BKIYyYYBAameTO Ha
JMTepaTypara BO HAcTaBaTa MO aHIJIMCKM ja3sMK K& MM OBO3MOXKHM HA yUCHHLHTE
BKJIyUyBate Ha MMarvHalujata U U3pasyBarbe Ha CBOMTE MHCIM M 1yBCTBA, KaKoO
Y pa3BUBAE HA BEIUTMHM HA MHTEpIpeTauuja U KPUTHUKO MUCTCHE LITO K& UM
TIOMOTHE NPY YMTAETO U Pa3OMpPakeTO Ha Pa3nuyHy BUIoBU TekcToBu. [loHaTamy,
ce pasrieyBa KOHTEKCTOT 1 noTpebara off BKIyUyBae Ha JIMTEPaTyPHH TEKCTOBU
BO HACTaBaTa 1O AHIVIMCKM ja3suk BO MakeJioHMja IpeKy MpaBeme Kopesauuja co
HACTABHMOT IJIaH MO AHTJIMCKM ja3WK 3a CPEJHO OOpa3oBaHKe, ce MCKYTHpa 32
ToJ13aTa Of KOPUCTEHETO Ha JIMTepaTypaTa U ce 3aKJIyvyBa JIeKa BKITyUyBambeTO
Ha JIMTepaTyparta BO HacTaBaTa IO aHIJIMCKM ja3WK HEe Camo IUTO TpPHJIOHECYBa 32
MIOCTUTHYBAtbE HA 3aLPTAHUTE LEJH, TYKY JIeKa TOA ce MPAaBK Ha HAUKMH KOj € MOJIe3¢eH,
MHTEPECEH U MOTMBUPAYKH 32 YUCHULUTE .

Knyunu 300poBu: unmepnpemayuja, uHmMepaxyuja, uMaRUHAWUjA, KPUMuiKo
Mucaetre.

LITERATURE IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING
Nina Daskalovska, M.A."

Abstract: This paper argues thatinclusion of literature in language teaching
materials will offer the students opportunities for imaginative involvement and
self-expressions and for developing interpretational and critical reading skills,
which will help them read and understand different kinds of texts. It presents
the context and examines the needs for incorporating literary texts in English
language teaching in Macedonia, making references to the English language
curriculum for secondary school students and its objectives. It discusses the
benefits of using literature in English language teaching and concludes that the
use of literature not only contributes to the achievement of the stated goals, but
it does so in a more experiential, fulfilling and enjoyable way.

Key words: interpretation; interaction, imagination; critical thinking.

*dunonomku dakynret, Yausepsuter ,,loue denues* — [ltum. Univ. Press.
*Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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Bosep

Enen noponr BpeMeHCKU MepHuof] JuTepaTypara Ouiia coCTaBeH fes Ha
M3y4uyBamheTO Ha aHIVIMCKUOT ja3UK; KOPUCTEHETO HA JIUTEPATYPHU TEKCTOBH
BO ja3UYHOTO OOpa3oBaHUE CE CMETalo 3a ,,TPaulidja AOCTOjHA 3a MOYUT
(Sivasubramaniam, 2006). buno omwuTo npucareHo geka 06e306eqyBalkeTo
npucTan /o JIMTEPaTypHU JieJia € efJHa Of] UeJUTEe Ha YUeHEeTO Ha ja3uKOoT, Ma
JuTepaTypaTa ¥MMana NpPecTUXKHO MECTO BO HAcTaBaTa 10 AHTIMCKM ja3MK
(Widdowson, 1984: 160). N3yuyBameTo Ha quTeparypara ce (poKycrpaio Ha
KJIACULMTE, MOJ] IPETIIOCTABKA JIeKa KOHTMHYMPaHa U3JI0KEHOCT Ha HajioopuTe
yrnoTpeOM Ha aHIJIMCKHMOT ja3uK Ke ja TOooOpy ja3uyHaTa KOMIIETEHIHja
kaj yueHuuute (Short and Candlin, 1986: 91). MefyTtoa, Temkorujata BO
pazOupambeTo Ha MHOrY JIUTEPATypPHU TEKCTOBU Of ,.rojeM Kamubap® (ibid.,
1986: 91), on e;mHa cTpaHa, MU TPEHAOBUTE BO M3YUyBAaHETO Ha ja3UKOT BO
70-tute ropuHu Ha 20 BEK KOM ja UCTaKHyBaje MoTpedaTa Ofi KOPUCTEHE Ha
Marepujaiu KoM Ke UM MOMOTHAT Ha YUEHMLMTE Jla Ce CIPaBaT CO ja3MKOT Off
CEKOjIHEBHUOT >KMBOT, OJf Apyra CTpaHa, pe3yJITHUpaie CO MCUYE3HYBambe Ha
JUTEpaTypaTa off HACTaBaTa MO AHIJIMCKY ja3UK U POMOBUPALE HA IjaJlo3n U
KPaTK TEKCTOBH JIMLLEHH Of] CEKAKOB JIMTEPATYPEH e(heKT.

HHTepecoT 3a BKIIydyBambe Ha JUTEepaTypaTa BO HACTABaTa MO aHIJIMCKH
jA3UK MOBTOPHO 0>KMBYBa BO 80-TUTE TOAMHM, CO Taa pa3iuKa LITO JJUTepaTypara
HE Cce CMeTa 3a NPEMET Ha CTYUpatbe TYKY U3BOP 32 CTUMYJIATUBHU ja3UIHU
aktrBHocTH (Duff and Maley, 1990: 5). 3a pasnuka ofi TpagUUMOHAIHUTE
npucTanu, JAEHEUIHUTEe TNpUoau ce (OKycupaaT Ha MHTepakuujaTa Ha
YUEHHULIUTE CO TEKCTOT, Ha MUCJIEHa M MHTEPIPETALN HAMECTO Ha puakarme
Ha omTonpucareno mucnewe (McRae and Vethamani, 1999), co wro ce
pa3BMBaaT COCOOGHOCTUTE HA YUCHULMTE 33 PasMUCIYBamke U ce MojoopyBa
HMBHATA ja3uyHa KOMIIETEHLIMja M TEYHOCT BO KOPUCTEHECTO HA jA3UKOT
(McRae, 1991).

Kopucra o iurepaTypara Bo HacTaBaTa Mo aHTJIMCKH ja3uK

[amu nureparypata Tpeba fa ce BKIYYM BO HacTaBaTa MO aHIVIMCKH
jasuk? IlocTojaT HEKOJIKY apryMeHTH MPOTHUB KOPUCTEHETO Ha JIMTEPATypPHU
TEKCTOBM BO HacTaBaTa. Hekow JMHIBUCTM CMeTaaT fieKa JIMTeparypara He
NpPUIOHECYBA 3a yueHe Ha TrpaMaTvKaTa 3apaji Hej3MHaTa KOMIUIEKCHOCT
u cneuucuuHa ynorpeba Ha jasukor (McKay, 1986: 191). Kyk Benu aeka
HajnoOpuTe aHIJMCKU aBTOpW Tpeba jja ce M30erHyBaaT CO CHTE OCBEH CO
HajHANpeJHUTe yUeHULM, OuiejK N3BOHPEHOCTA HA JIMTEpaTypara 4ecTo ce
NOCTUIHYBA CO JIEBUjallMja Offl HOPMUTE Ha aHIJIMCKaTa TpaMaTHiKa U JIeKCUIKa
ynotpe6a (Cook, 1986: 150), 1nTo Moske faru 30yHu yueHUumTe. [Ipyr aprymeHT
€ JIeKa JuTepaTypara He MM NoMara Ha YYEHULMTE BO AOCTUIHYBAHETO Ha
HMBHUTE akajeMcku u npodecuoHanuu uemu (McKay, 1986: 191), co apyru
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300poBH, ce cMeTa 3a GecKOpHCHa, OuyiejKu HemMa TipakTh4Ha yrnoTpe6a. Tpeto,
JUTEepaTypaTa MOXe f1a Oujie TellKa 3a yueHUIUTe , OujiejKu ofjpa3yBa ofpefeHa
KyaTypHa nepcnektuBa (ibid., 1986: 191). Xamepnu (uutupado Bo Stern, 1992:
229) ncTakHyBa JIeKa aBTOPUTE UMaaT TEH/CHIM]ja [a KperpaaT CTEPEOTUITHH
JIMKOBH U 1a TH peIeKTUpaaT CBOMTE MIMOCUMHKPATCKHU TJIE[MIITA KOM HE ce
CeKorail BO COTJIaCHOCT CO HAYMHOT Ha >KMBOT BO OMIUTECTBOTO.

Kou ce aprymenTute 3a Kopuctewe Ha auteparyparta? Kaprep u JIoHr
(Carter and Long, 1991) HaBenyBaaT TpH INIaBHM NPUYMHMA WM MOJEIU 3a
KOPUCTEH-E Ha JINTepaTypaTa BO HacTaBaTa:

*  Kynryponowku monedn;
* JasmyeH mopel;
*  Mopen Ha IMYeH pas3Boj.

Kyamypoaowikuom mooesa ja NOTEHUMpa BPEAHOCTA Ha JMTEpaTypaTa
BO TOA IUTO Taa NPETCTaByBa aKyMyJMpaHa MYJPOCT, HajioOpOTO LITO ce
MMUCJIENIO M YyBCTBYBAJIO BO ofpefieHa KyaTtypa (Carter and Long, 1991: 2).
IIpeky wucTpaxkyBame Ha Pa3IM4YHU KYJITYPU M WJCOJIOTMU Kaj yUCHULUTE
ce MOTTMKHYBa pa3BUBAalE€ U TOYUTYBalke Ha cdakamwara, YyBCTBaTa M
BPEHOCTUTE Ha KYJTYPUTE KOULLITO CE PA3JIMYHU Off HUBHATA.

Jasuunume npuoou ce o6MIyBaaT 1a TO MHTErPUPAAT yUSHETO HA jJa3UKOT
U JUTepaTypara co Lell yUYSHULUUTE 1a TW Pa3BUBAaT CBOMTE CIIOCOOHOCH 3a
MHTEpIpeTalyja U JOHECYBamke 3aKIYUOLM 3a jasMKOT NpeKy (POKycuparme
Ha penauuute momely copmure u 3Hadewata (Carter, 1996: 3). I'maBHaTa
1eJ1 Ha ja3MYHUOT MOJIEII € 14 UM OBO3MOKM Ha YUEHMLUTE YBUJ] BO HEKOU Off
NOCYNTUIIHUTE W KpeaTHBHUTE ynoTpeOu Ha jasukoT (Carter and Long, 1991:
2). IlpuToa MoXe Ja ce KOpUCTaT MHOTY Off BOOOMYACHUTE aKTUBHOCTHU, HO
THE OOWMYHO ce MOAM(pUUMpaHM 3a fa TM TMOTEHUMPAAT OCOOCHOCTUTE Ha
JUTEPATypPHUTE TEKCTOBU.

Mooeaom na aunen paseoj TO NCTAKHYBa AKTUBHOTO JINUHO BKITyUyBathe
Ha ydeHMKOT. OBOj MOfEN ja TMOTTHMKHYBa MHTEpakU{jaTa Ha YYCHULWATE
CO TEKCTOT M UM OBO3MOXYBa Jia TM WCKa)KaT CBOUTE UyBCTBAa, CTABOBU U
BEPYyBalba, ILITO IO MPABU YUTAKETO HA JIMTEpaTypaTa BpeHO UCKYCTBO U UM
BrpajlyBa MO3UTUBHO YyBCTBO U JbyOOB KOH JIMTEpaTypara IITO Ke ro MoHecaT
yUEHMLIUTE cO cebe Kora Ke ja Hamywrar yunmnnunara (ibid., 1991: 2). Kako
wro Benat bpymdur u Kaprep: ,,...Hema nonecHo foctaneH W3Bop 3a Ju4eH
pasBoj ofi cepro3Hara qureparypa‘“ (Brumfit and Carter, 1986: 34).

Had u Mejmu (Duff and Maley, 1990: 6) ¢opmynupaar Tpu apryMeHTH
32 KOPUCTEHE Ha JIUTEPAaTypHM TEKCTOBU: JIMHIBUCTHYKH, METOMOJIOLIKU
u MoTuBauMcku. Of JNMHIBUCTUYKM AaclekT, ynoTpebaTa Ha JMTEpaTypHU
TEKCTOBHU CE€ ONpaBiyBa 3apajid TOA IITO THE HyJaT aBTEHTUYHU NPUMEpPU Ha
Hajpas3inyHU CTUJIOBU, PETUCTPU U BUIOBU HA TEKCTOBU HA Pa3IMYHA HUBOA HA
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TEIIKOTH]ja 32 yUeHUIMTE . MEeTOI0NIOMIKY, THE HY/IAT MOXKHOCTH 32 BUCTUHCKA
MHTEpaKLyja MoMely yuYeHHMUUTE 3apajd HMBHATA OTBOPEHOCT 3a Pa3iMyHU
uHTepnpeTaury. MOTHBAaLMCKHU, BO HUB ce 00paboTyBaaT TeMHU KO MOXKe fia
' MHTepecupaaT yYeHULTE U 1a T HaBelaT Ha JIMYHU OATOBOPH OfI HUBHOTO
COIICTBEHO MCKYCTBO.

Enna op uenuTe Ha KOPHUCTEHETO Ha JIMTEpaTypaTa BO HAacTaBaTta
MO aHIJIMCKM ja3uK € Jja UM TOMOTHe Ha YYEHMLMTE Ja CTaHaT MofoOopu M
MMOCBECHU YATATENIM Ha CBETOT BO KOj xkuBeat (McRae, 1991). CumbonuukaTa
Y MMarvHaTMBHATa yNoTpeba Ha ja3MKOT He Ce IJIefla CaMo BO JMTepaTypara.
Taa e npucyTHa BO 3HALMTE HA MATOT, PEKIJIAMUTE, HACIIOBUTE HA CTATUUTE BO
BECHULIMTE , IMUIbATA HA TPOJIABHULUTE , U3BECTYBabaTa, MeHujaTa uTH. (Carter
et al., 1997). [lypu u cekojiHeBHaTa KOMyHMKalMja MOKaXXyBa KpeaTHMBHA
ynotpeba Ha ja3uKOT Kako IUTO Ce UAMOMHUTE, MeTadopure, MOroBOPKUTE,
Urparta Ha 300pOBH M CIIMYHO, KOULITO ,,...CE UBPCTO MOBP3aHU CO KPUTEPUYMUTE
3amrepapHocT (Carter, 1997).I1a Taka, pa3BMBamkeTO HAa HTHTEPIPETATUBHUTE
CMOCOOHOCTM Ha yYEHMLIMTE Ke I'M HanpaBu NOpeueKTUBHM U €(DEKTHBHU
M3y4yyBauu 1 KOPMCHULY HA ja3UKOT.

Enen o HajBpeiHUTE MPUOHECH HA BKIYUyBalETO HA IUTEpaTypaTa BO
HacTaBaTa € LITO Taa I'M OTBOPA BPaTUTE KOH €KCTEH3UBHOTO UNTAHE HABOP
o yunnHuuara. Mlako ce ymre HeMa MHOTY MCTPaKyBara 32 €KCTEH3MBHO
YUTakbe BO KOHTEKCT HAa M3YyUyBamETO HA ja3sMKOT KAaKO CTPAHCKU jaswk
(Susser and Robb, 1990), HekoKyTe CTyAMM HAMPABEHM JOCETa MOKaXKyBaaT
ieKa eKCTEH3MBHOTO UMTamke MOXE f1a Oujie riaaBeH (hakTop BO YCHEXOT Ha
yueweTo Ha apyr jasuk (Nation, 1997). Xen (Hedge, 2000: 204) ja cymupa
KOPHUCTA Ofi €EKCTEH3UBHO UMTAIE U BEJIM: ,,Y YUCHULUTE MOXE Ja ja u3rpajar
HMBHATA ja3uvyHa KOMIIETEHLMja, a ja Mofgo0paT CHoCOOHOCTA 3a YUTambe, a
CTaHaT MOHE3aBUCHU BO HUBHUTE CTYAUM, d CTEKHAT KYJITYPOJIOLIKO 3HACH:E
¥ [1a pa3BUjaT CUTYPHOCT ¥ MOTHMBAaLMja 3a 1 MPOJOJIKAT Jja yyaT™.

BkiyuyyBame Ha IMTepaTypaTa BO HACTABaTAa MO AHIJIUCKU ja3UK

LenTta Ha HacTaBaTa MO AHIVIMCKM ja3uK AajieHa BO HACTABHATA IporpaMa
3a cpegHO oOpas3oBaHue BO MakefoHuja € ,J1a TO OCMOCOOM YUYEHMKOT fia
KOMYHHMIIMPA HA aHTJIMCKU ja3uK BO (DYHKLMja HAa OMIITOTO ¥ MOHATAMOILIHOTO
oGpa3oBaHnue, ja 06e36e1 MOKHOCTH 38 caMO0OOPa30BaHKe U Jja ro MOJrOTBU
3a yJiorara Ha rpafaHuH Ha AeMOKpaTcko omurecTBo ‘. HacraBHaTa mporpama
Ce COCTOM Off OCYM KOMIIOHEHTH: CIIylLlIame, 300pyBabe, UNTAE, MUILIYBabhE,
KOMYHMKATMBHM MOJE/IM, TrpamaThka, BokaOymap u Kkyarypa. Cekoja
KOMIIOHEHTAa COApP>KM JIMCTa HA COJP>KWUHHU, CNeUU(UUYHU LEJNu, MpUMEpH,
CYrecTMM 3a TUIIOBM Ha BEXKOM M aKTUBHOCTH, M KOpeJaluja co NPETXOAHUTE
3HaeHa Ha yUYEHULUTE U JPYrUTe NpeMETH BO HACTABHUOT IJIaH U Nporpama.
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Copp>XMHNTE HE Ce IAJIEHN 0 OIPEACH peflocie]], HACTABHUKOT CE COBETYBA /1a
I' MHTETpUpa pa3IMuHUTE KOMIIOHEHTH M J]a TO NpefaBa ja3suKOT KOPUCTEjKU
XOJIMCTHYKY NPUCTAI.

[lanu nuTepaTypaTta ¥Ma MECTO BO OBaa HacTaBHa nporpama? AKO ro
npudaTUMe ja3nIHIOT MOJIEI HA KOPUCTEH-E Ha INTEPaTypaTa, OffHOCHO HEj3UHO
KOPUCTEHEe KakKo M3BOP 3a AKTMBHOCTH, a HE KaKO MNpeAMET Ha CTYAUparbe,
TOrall JIMTepaTypaTa CeKako MMa MECTO BO OBaa HacTaBHa nporpaMa. Kaprep
u Mekpej (Carter and McRae, 1996) 3a6enexxyBaar:

Bo koja 6uno ¢asza Bo crnojoT Ha ja3uKOT U JUTepaTypara, ja3uyHUTE
NpHOAM KOH TEKCTOT Ce BO CiIy>K0a Ha e[lHa KapAXHAJIHA LEJl: TUE HUA KaXKyBaaT
LITO NPemcmasyea TEKCTOT, LITO ey U Kako gpyHkyuonupa. HezaBucHo o
TOA J]a7IM HA OBA Ce IJIefla KAKO Ha TIOMOIL BO U3YUYBambEeTO Ha ja3UKOT, KAKO Ha
coryieyBame Ha KapaKTePUCTUKUTE HA TEKCTOT WIIH, K, KAKO Ha MOLIMPOKO
yueme 3a JUTepaTypara, BO CEKOj ciiy4aj (DOKYCOT Ha NMPOLECUTE Ha ja3UKOT
Ke TO MOBEJIe YNTATENOT BO JIMHIBUCTUUKOTO CPLIE HA TEKCTOT.

MtHory op cneuupuyHUTE LEIM HABE[ICHM BO OCYMTE KOMIIOHEHTU Ha
HACTABHMOT IUIAaH MOXeE J1a Ce MOCTUTHAT MOYCHELIHO NPEeKy KOPUCTEeHE U
Ha pedepeHTHH ¥ Ha JUTepaTypHM TeKCTOBU. EKckiy3uBHaTa ymorpeba
Ha pe)epeHTHM MaTepujasid Kaj yUYCHULUTE Ke pe3yJiTipa BO Pa3BHUBAHbE Ha
,,OTpPaHueHa NepLenyja Ha ja3nyHaTa (PyHKLM]a U CTUJI, U BO TPETUpatbe Ha
jA3UKOT KaKO HENPOMEHJIUB, 3aBPLIEH NPOMU3BO/] CO 3HAUECHA KO HE MOJIIeKAT
Ha puckycuja® (Chan, 1999). Ako Hamara yen € y4yeHULUTE Ja Ce CTeKHAT
CO KOMYHMKATHBHA KOMIETEHIMja 32 1a MOXKAaT Jla TO KOPUCTAT ja3HKOT BO
CEeKOjIHeBHATa KOMYHMKALMja U BO aKaleMCKM KOHTEKCT, Tue Tpeba fa oupgat
M3JI0KEHHU Ha KOJIKY LLITO € MOKHO MOLUMPOK CIEKTAp Ha TEKCTOBU.

Broparta uen Bo HacTaBHaTa mporpama € Aa ce o6e36e1aT MOXKHOCTH
3a caMooOpa3oBaHKe, IITO 3HAYM YUYSHULMTE Ja M3rPaJaT CaMOCTOJHOCT U
HezaBucHoCT. Kako Moxe nureparypata fa NpUioHece 3a MOCTUIHYBamke Ha
oBaa yen? Cunkiep (Sinclair, 1996: 142) Benu geka yjorata Ha HACTABHUKOT
€ J]a UM TIOMOTHE Ha yUSHULUTE MOCTETCHO JIa FO Pa3BUBAaT CBOjOT KamnaluTeT
3a U30Mpare Ha TEKCTOBM HA AHIVIMCKU ja3HWK CMOPE]] CBOMTE MHTEPECH, Kako
M 12 UM yKaXKe Ha TOa KakKo Ja Ce CIpaBaT CO TEKCTOBHUTE M Jja ' pa3bepar
OpOjHUTE eIEMEHTH Ha OBHE TEKCTOBY — Ja3UKOT, AMCKYPCOT, CTUJIOT, (hopMara
u coppxuHarta. [Tonaramy, co pa3BuBambe HA KPUTHUKOTO Pa3sMUCIYBambe U
NOTTUKHYBaH€ Ha IMYHU OirOBOPY HACTABHULUTE I' OArOTBYBAAT yUCHULIUTE
fa OujaT mocamMoyBepeHu W nmoHe3aBucHU unTarenn. Xen (Hedge, 2000: 199)
3a0eniexkyBa JleKa pa3BUBABbETO HAa KPUTHUYKUTE BELITHHUA NPU UUTAHETO
M CBECHOCTA 32 ja3UKOT € OCOOEHO BaXKHO 3a NMOMJIAIMTE YUEHMIM KOU Ce
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NOPAHJIMBY KaKO Pe3yJTaT Ha HAIBHOTO HEMCKYCTBO, 11a 3aT0A MOJIECHO UM € Jia
rv npudaTat raeuIITaTa Ha aBTOPOT OTKOJIKY 12 MM C€ MPOTUBCTABAT.

TperaTa uen BO HacTaBHaTa Mporpama MO AaHIJIMUCKM ja3sWK € ja TH
NOArOTBM YYEHMLMTE 3a yJorara Ha rpafaHu BO AEMOKPATCKO OILTECTBO.
»JleMokpartujaTa 6apa rpafaHi CmocOOHH Jla HAPABaT CBOj JINUEH U ONLUTECTEBH
u300p. 3a Taa pen the Tpeba ga OWUJAT E€MOLMOHAIHO W MHTEJEKTYaJTHO
CBECHM 3a aJTEpPHATUBUTE Of KOM MOXe Aa n3bupaat” (Rosenblatt, nutupano
Bo Sivasubramaniam, 2006). JlutepaTypHuTe TEKCTOBM T'M TOBHKYBaaT
YUTATENIUTE JIa OrOBOPAT U J1a pearupaar Ha OHa LLITO I'0 UMTAAT, 1 CE IOCTABAT
cebecH Ha pa3MYHA MECTa, BO Pa3JIMUHU BPEMUIbA U KYJTYPH, Jla CE 3aMUCIIaT
BO yJloraTa Ha JIMKOBWTE, 1a YyBCTBYBAaT U Jia JOHECYBaaT 3akiaydouu. Ha Toj
HAa4yMH, TUE Y4arT Jia IJeflaaT Ha JIyfeTo ¥ HeluTaTa of pa3iMuHy NepPCNeKTUBY,
fa pa3BMjaT MOrosieMo pa3bupame 3a MOCTANKUTE Ha JIyfeTO M Jja CTaHaT
NOOTBOPEHH U MOTOJNIEPAHTHU KOH JIPYTHUTE.

MoxkemMe f[a 3akiyuuMe JieKa KOPUCTEHETO Ha JuTepaTypara BO
HacTaBaTa He CaMo LUTO Ke MPUJOHEce 3a MOCTUIHYBahE Ha LIEJIMTE 3alpTaHu
BO HACTABHMOT IUIaH 110 aHIJIMCKU ja3uk Bo Peny6nnka MakefoHuja, TyKy Toa
Ke ce MOCTUTHE Ha HAUMH KOj Ke Oujie KOPUCEeH, MHTEPECEH U MOTUBUPAYKH 32
YUCHHULIUTE.

3akay4yok

[Mon3aTa o KOPUCTEHETO HA JUTEPATYPHU TEKCTOBM BO HAcTaBaTa 1o
AHIVIMCKH ja3KK € orpoMHa. OCBEH pa3BUBAETO HA YUETUPUTE ja3MYHU BEILITUHH,
Taa UCTO Taka M Tepa YUeHULMTE Aa ja KOPUCTAT U Ja ja pa3BUBaaT U NeTTaTa
BEILTHHA — pa3muciyBaweTo (McRae, 1996: 23). JlureparypHute TeKCTOBU He
caMo LITO flaBaaT MOXHOCT 3a YTBPAYBal€ Ha 3HAcHAaTa 32 TpaMaTHUUYKUTE U
JIEKCUYKUTE CTPYKTYPH TYKY U ja IEMOHCTPUPAAT MMarMHaTUBHATA yrnoTpeda
Ha jAa3UKOT M MOXKHOCTHTE 32 Pa3jM4YHU MHTEPHpETalyH, MOBEAyBajKu T'H
YUYEHHUIWTE Off TIepUeNiija 0 MHTepIpeTanja U NpolIMpyBajKu ja HUBHATA
CBECHOCT 32 ja3uKOT. KopucremeTo Ha iMreparypara, uCTO Taka, ja 3rojieMyBa
CBECHOCTA 32 Pa3JIMYHOCTA Ha KYJITypuUTe, OUfiejKu JIUTepaTypPHUTE TEKCTOBH
M300MITyBaaT CO MaHM(ECTalMK 3a BepyBamaTa, CTABOBUTE M YyBCTBAaTa Ha
ayfe Kou mpunaraaT Ha Pa3iMyHU KYJTYpH, a CO HMBHO aHAIM3Mpame U
CTOpefyBatbe CO CONCTBEHATA KYJTYpa Kaj yUSeHULUTE Ce pa3BUBa pa3oupare
M 3a cBOjaTa KyJTypa W 3a APYruTe KYJATypd BO cBeToT. JlutepaTypHute
TEKCTOBM T'M aHTaXkMpaaT YUYCHULUTE M WHTEJEKTYaJHO M EMOLMOHAIIHO
M Ha TOj HaYMH ja 3rojieMyBaaT HMBHaTa MOTMBaUMja 3a ydewe. [loHaramy,
JUTepaTypaTa MNOTTMKHYBa HHTEpakudja mnomery yuyeHuuure, Ouaejku e
OTBOpEHA 3a PA3JIMYHU UHTEPNPETALMU 1 HYIM MOXKHOCTH 32 >KUBH AUCKYCUU
U CIOfeJyBalk€ Ha 4yBCTBA, WAEU, MUCIEHa U ybenyBama. Ha Toj HaumH
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JUTEpaTypaTa UM OBO3MOXYBA HAa YUEHHMLMTE Jja CE JIBMXKAT MOCTENEHO Off
NOJIHO3HAYEH 1 Pa3OUpJIMB MHIYT, IPEKy pedpiieKcHja, aHau3a U MHTEPaKLyja,
10 MOJIHO3HAYEH W pa30UpPUIIUB ayTIYT, IITO 3HAYM OBO3MOXYBA Pa3BUBAE U
Ha pelenTUBHATA U Ha NPOAYKTUBHATA CIOCOOHOCT 3a ja3UKOT, a LITO € YIUTe
MOBaKHO, TM CTMMYJIMpa f1a YuTaaT HajBop off yuminunara. Haram (Nutall,
1982: 168) 3abenexysa: ,,Hajnobap HaumH jga ce nopgoOpW 3HACHETO Ha
CTPaHCKMOT ja3uK € Jla ce >KMBee Nnomery JyfeTo Kou ro 360pyBaar jasukKoT.
BropuoT Hajno6ap HauMH e f1a ce unTa eKCTEH3MBHO Ha TOj ja3uk'. Criopey Toa,
aKo ' OCTIocO6MMe YUEHULMTE CO NOTPEOHUTE BEILTUHY KOU K€ IM OBO3MOXKAT
[ia YMTaaT v a pa3dupaaT aBTEHTUYHU TEKCTOBHU M aKO MM ja BcajuMe Xxenbara
3a YUTabE, TOA 3HAUM IEKa CME UM I'o MoKaxkasie IPBUOT YeKOp KOH HE3aBUCHO
Y [I0)KMBOTHO YUEH€.
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